
3-in-1 MagSafe® Compatible  
Folding Charge Stand  Folding Charge Stand  

with Removable Wireless Power Bankwith Removable Wireless Power Bank 
Trépied de recharge repliable 3 en 1 compatible MagSafeTrépied de recharge repliable 3 en 1 compatible MagSafeMD 

DYHFFKDUJHXUSRUWDWLIVDQV�ODYHFFKDUJHXUSRUWDWLIVDQV�O 

Soporte de carga plegable 3 en 1 compatible con MagSafeSoporte de carga plegable 3 en 1 compatible con MagSafe® 

con banco de energía inalámbricocon banco de energía inalámbrico 

ELEMENTS
MagSafe® Compatible Charger  

for iPhone 12 and Later 
Chargeur compatible MagSafeMD  

pour iPhone 12 et de version ultérieure  

Cargador compatible con MagSafe®  
para iPhone 12 y posteriores

Charging Stand (folds for travel) 
Trépied de recharge (se replie pour les voyages)  

Soporte de carga (se pliega para transporte)

Removable Magnetic Wireless Power Bank 
&KDUJHXUSRUWDWLIPDJQ«WLTXHVDQV�ODPRYLEOH 

Banco de energía inalámbrico magnético desmontable

Cable Routing Channel 
Guide d’acheminement de câble 

Canal de enrutamiento de cables

Illuminated Base with Touch Control 
Base illuminée avec commande tactile 

Base iluminada con control táctil

Slide-On Holder for Apple Watch® 
Magnetic Fast Charger to USB-C 

(charger not included)  
Support à glissoire pour chargeur rapide magnétique  
pour Apple WatchMD à USB-C (chargeur non-compris)  

Soporte deslizable para cargador magnético rápido  

Apple Watch® a USB-C (cargador no incluido)

Power Adapter Input 
(48W power adapter with 5 ft. cable included) 

Entrée d’adaptateur d’alimentation (adaptateur d’alimentation 
 de 48 watts inclus avec câble de 5 pi/1,5 m) 

Entrada de la fuente de alimentación (fuente de alimentación  
de 48 W con cable de 5 pies incluido) 

15W USB-C Charge Port  
Port de recharge USB-C de 15 watts 

Puerto de carga USB-C de 15 W

 MagicRingTM Adapter
Adaptateur MagicRingMC / Adaptador MagicRingMR

 Mounting Template 
Plaquette de montage / Plantilla de montaje 

Cleaning Wipe 
Lingette de nettoyage / Toallita de limpieza

Install Video
Vidéo d'installation

Video de instalación

SETUP
Getting Started

Unfold the charging stand . Connect the included 
power adapter to the unit , and plug the adapter into a 

wall socket. The unit will power on automatically.

Illuminated Base with Touch Control
Touch anywhere on the stand’s neck   

to control the light as follows:
 Tap once

Tap and hold  
• Hold 5 seconds for low to high or high to low

Tap and hold for 10 seconds 
• Light feature will not resume function until enabled*

Tap and hold for 5 seconds
The light feature does not indicate if the phone is charging or charged. 

Use the battery indicator on the phone’s screen to check charge status.

Base illuminée avec commande tactile 
Toucher n’importe où sur le col du trépied  pour contrôler  

la lampe comme suit :
Taper une seule fois

Taper et maintenir   
• Maintenir pendant 5 secondes pour intensité basse à élevée  

ou intensité élevée à basse 
Taper et maintenir  

pendant 10 secondes 
• La fonction de lampe ne se réactivera pas tant qu’elle ne sera pas réactivée*

Taper et maintenir  
pendant 5 secondes 

 La fonction de lampe n’indique pas si le téléphone est en charge ou rechargé. 
8WLOLVHUOMLQGLFDWHXUGHSLOHVXUOM«FUDQGXW«O«SKRQHSRXUY«UL�HUOHVWDWXWGHODUHFKDUJH

Base iluminada con control táctil
Toque en cualquier parte del cuello del soporte  para controlar  

la luz de la siguiente manera:
Toque una vez

 Manténgase tocando   
• Tóquela durante 5 segundos para pasar de bajo a alto o de alto a bajo

Tóquela durante 10 segundos 
• La luz no volverá a funcionar hasta que se haya habilitada*

Tóquela durante 5 segundos
 La luz no indica si el teléfono se está cargando o está cargado. Use el  

LQGLFDGRUGHEDWHU¯DHQODSDQWDOODGHOWHO«IRQRSDUDYHUL�FDUHOHVWDGRGHFDUJD

Préparation 
Déplier le trépied de recharge . Connecter l’adaptateur 

d’alimentation inclus dans l’unité , et brancher l’adaptateur dans 
une prise de courant murale. L’unité se mettra automatiquement 

en marche.

Procedimientos iniciales
Despliegue el soporte de carga . Conecte la fuente de  
alimentación incluida a la unidad  y enchúfela en un  

tomacorriente de pared. La unidad se encenderá automáticamente.

SETUP
(cont’d)

Slide-On Holder  
for Apple Watch® 
 For use with Magnetic Fast 

Charger to USB-C (not included). 

 Route the charger cable through the 
opening in the holder , and slide the 

holder onto the charging stand .
 Seat the magnetic charger in the  

holder , and route the charger cable 
into the guide channels in the holder  

and in the back of the stand .
 Plug the charger cable into the USB-C 

port .

Support à glissoire pour Apple WatchMD 

 Pour usage avec le chargeur 
rapide magnétique à USB-C (non-compris).

Acheminer le câble du chargeur dans 
l’ouverture du support , et glisser le support 

sur le trépied de recharge .
 Déposer le chargeur magnétique dans le 

support , et acheminer le câble du chargeur 
dans les guides dans le support, et à l’arrière 

du support .
 Brancher le chargeur dans le  

port USB-C .

Soporte deslizante para Apple Watch® 
 Para usar con el cargador rápido 

magnético a USB-C (no incluido). 

  Pase el cable del cargador a través de la 
abertura del soporte  y deslice el cargador 

sobre el soporte de carga .
Asiente el cargador magnético en el  

soporte  y pase el cable del cargador por los 
canales guía del soporte y de la parte posterior 

del soporte .
 Enchufe el cable del cargador en  

el puerto USB-C .

REMOVEABLE BANK
Use the base to charge the powerbank*. 

Remove powerbank from base as shown .
Charging Contacts 

Charge Level Button (Press to display charge level LEDs). 
USB-C Input/Output Charge Port

Charge Level LEDs (4 LEDs Illuminate in sequence to 
show charge level.)  
Wireless Charge Area

25%

50%

75%

100%

 iPhone 12 or Later  
(with optional MagSafe Case)

If using a case, it must be a MagSafe case (not 
included) for GoBat to function properly.

 iPhone 12 or Later (without Case)

iPhone 12 ou version ultérieure 
(avec étui optionnel MagSafe)

Si vous utilisez un étui, ce doit être un étui MagSafe compatible 
GoBat (non-compris) pour qu’il fonctionne correctement.

iPhone 12 o posterior  
(con estuche MagSafe opcional)

Si usa un estuche, debe ser un estuche MagSafe (no incluido) 
para que el GoBat funcione correctamente.

iPhone 12 ou version ultérieure (sans étui)

iPhone 12 o posterior (sin estuche)

Utiliser la base pour charger le chargeur portatif*. Retirer le 
chargeur portatif de la base comme indiqué .

Contacts de charge
Bouton du niveau de charge  

(Presser pour allumer les DEL de niveau de charge) 

Port d’entrée/sortie USB-C
DEL de niveau de charge 

(4 DEL qui s’illuminent en séquence pour indiquer le niveau de charge.) 

=RQHGHUHFKDUJHVDQV�O

Usa la base para cargar el banco de energía*. Retire el banco 
de energía de la base como se muestra .

Contactos de carga
%RWµQSDUDYHUL�FDUHOQLYHOGHFDUJD 

(Presione para mostrar los LED de nivel de carga.) 

Puerto de carga USB-C de entrada/salida
LEDs de nivel de carga  

(Los 4 LEDs se encienden en secuencia para mostrar el nivel de carga.)  

Área de carga inalámbrica

MAGICMOUNT™ BASE PRO 



3-in-1 MagSafe® Compatible  
Folding Charge Stand  

with Removable Wireless Power Bank
Trépied de recharge repliable 3 en 1 compatible MagSafeMD 

DYHFFKDUJHXUSRUWDWLIVDQV�O

Soporte de carga plegable 3 en 1 compatible con MagSafe® 

con banco de energía inalámbrico

INCLUDED ELEMENTS 
A. MagSafe® Compatible Charger  MagSafe® Compatible Charger  

for iPhone 12 and Later for iPhone 12 and Later 
Chargeur compatible MagSafeChargeur compatible MagSafeMDMD   

pour iPhone 12 et de version ultérieure  pour iPhone 12 et de version ultérieure  

Cargador compatible con MagSafe®  Cargador compatible con MagSafe®  
para iPhone 12 y posteriorespara iPhone 12 y posteriores 

B. Charging Stand (folds for travel) Charging Stand (folds for travel) 
Trépied de recharge (se replie pour les voyages)  Trépied de recharge (se replie pour les voyages)  

Soporte de carga (se pliega para transporte)Soporte de carga (se pliega para transporte) 

C. Removable Magnetic Wireless Power Bank Removable Magnetic Wireless Power Bank 
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Banco de energía inalámbrico magnético desmontableBanco de energía inalámbrico magnético desmontable 

D. Cable Routing Channel Cable Routing Channel 
Guide d’acheminement de câble Guide d’acheminement de câble 

Canal de enrutamiento de cablesCanal de enrutamiento de cables 

E. Illuminated Base with Touch Control Illuminated Base with Touch Control 
Base illuminée avec commande tactile Base illuminée avec commande tactile 

Base iluminada con control táctilBase iluminada con control táctil 

F. Slide-On Holder for Apple Watch® Slide-On Holder for Apple Watch® 
Magnetic Fast Charger to USB-C Magnetic Fast Charger to USB-C 

(charger not included)  (charger not included)  
Support à glissoire pour chargeur rapide magnétique  Support à glissoire pour chargeur rapide magnétique  
pour Apple Watchpour Apple WatchMDMD à USB-C (chargeur non-compris)   à USB-C (chargeur non-compris)  

Soporte deslizable para cargador magnético rápido  Soporte deslizable para cargador magnético rápido  

Apple Watch® a USB-C (cargador no incluido)Apple Watch® a USB-C (cargador no incluido) 

G. Power Adapter Input Power Adapter Input 
(48W power adapter with 5 ft. cable included) (48W power adapter with 5 ft. cable included) 

Entrée d’adaptateur d’alimentation (adaptateur d’alimentation Entrée d’adaptateur d’alimentation (adaptateur d’alimentation 
 de 48 watts inclus avec câble de 5 pi/1,5 m)  de 48 watts inclus avec câble de 5 pi/1,5 m) 

Entrada de la fuente de alimentación (fuente de alimentación  Entrada de la fuente de alimentación (fuente de alimentación  
de 48 W con cable de 5 pies incluido) de 48 W con cable de 5 pies incluido) 

H. 15W USB-C Charge Port  15W USB-C Charge Port  
Port de recharge USB-C de 15 watts Port de recharge USB-C de 15 watts 

Puerto de carga USB-C de 15 WPuerto de carga USB-C de 15 W 

I. MagicRing MagicRingTM Adapter 
Adaptateur MagicRingAdaptateur MagicRingMCMC / Adaptador MagicRing/ Adaptador MagicRingMRMR 

J. Mounting Template Mounting Template 
Plaquette de montage / Plantilla de montaje Plaquette de montage / Plantilla de montaje 

K. Cleaning WipeCleaning Wipe 
Lingette de nettoyage / Toallita de limpiezaLingette de nettoyage / Toallita de limpieza 

B 
C 

A 

E 
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G H 
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K Install VideoInstall Video 
Vidéo Vidéo d'installationd'installation 

Video de Video de instalacióninstalación 
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SETUP
Getting Started

Unfold the charging stand . Connect the included 
power adapter to the unit , and plug the adapter into a 

wall socket. The unit will power on automatically.

Illuminated Base with Touch Control
Touch anywhere on the stand’s neck   

to control the light as follows:
 Tap once

Tap and hold  
• Hold 5 seconds for low to high or high to low

Tap and hold for 10 seconds 
• Light feature will not resume function until enabled*

Tap and hold for 5 seconds
The light feature does not indicate if the phone is charging or charged. 

Use the battery indicator on the phone’s screen to check charge status.

Base illuminée avec commande tactile 
Toucher n’importe où sur le col du trépied  pour contrôler  

la lampe comme suit :
Taper une seule fois

Taper et maintenir   
• Maintenir pendant 5 secondes pour intensité basse à élevée  

ou intensité élevée à basse 
Taper et maintenir  

pendant 10 secondes 
• La fonction de lampe ne se réactivera pas tant qu’elle ne sera pas réactivée*

Taper et maintenir  
pendant 5 secondes 

 La fonction de lampe n’indique pas si le téléphone est en charge ou rechargé. 
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Base iluminada con control táctil
Toque en cualquier parte del cuello del soporte  para controlar  

la luz de la siguiente manera:
Toque una vez

 Manténgase tocando   
• Tóquela durante 5 segundos para pasar de bajo a alto o de alto a bajo

Tóquela durante 10 segundos 
• La luz no volverá a funcionar hasta que se haya habilitada*

Tóquela durante 5 segundos
 La luz no indica si el teléfono se está cargando o está cargado. Use el  

LQGLFDGRUGHEDWHU¯DHQODSDQWDOODGHOWHO«IRQRSDUDYHUL�FDUHOHVWDGRGHFDUJD

Préparation 
Déplier le trépied de recharge . Connecter l’adaptateur 

d’alimentation inclus dans l’unité , et brancher l’adaptateur dans 
une prise de courant murale. L’unité se mettra automatiquement 

en marche.

Procedimientos iniciales
Despliegue el soporte de carga . Conecte la fuente de  
alimentación incluida a la unidad  y enchúfela en un  

tomacorriente de pared. La unidad se encenderá automáticamente.

SETUP
(cont’d)

Slide-On Holder  
for Apple Watch® 
 For use with Magnetic Fast 

Charger to USB-C (not included). 

 Route the charger cable through the 
opening in the holder , and slide the 

holder onto the charging stand .
 Seat the magnetic charger in the  

holder , and route the charger cable 
into the guide channels in the holder  

and in the back of the stand .
 Plug the charger cable into the USB-C 

port .

Support à glissoire pour Apple WatchMD 

 Pour usage avec le chargeur 
rapide magnétique à USB-C (non-compris).

Acheminer le câble du chargeur dans 
l’ouverture du support , et glisser le support 

sur le trépied de recharge .
 Déposer le chargeur magnétique dans le 

support , et acheminer le câble du chargeur 
dans les guides dans le support, et à l’arrière 

du support .
 Brancher le chargeur dans le  

port USB-C .

Soporte deslizante para Apple Watch® 
 Para usar con el cargador rápido 

magnético a USB-C (no incluido). 

  Pase el cable del cargador a través de la 
abertura del soporte  y deslice el cargador 

sobre el soporte de carga .
Asiente el cargador magnético en el  

soporte  y pase el cable del cargador por los 
canales guía del soporte y de la parte posterior 

del soporte .
 Enchufe el cable del cargador en  

el puerto USB-C .

REMOVEABLE BANK
Use the base to charge the powerbank*. 

Remove powerbank from base as shown .
Charging Contacts 

Charge Level Button (Press to display charge level LEDs). 
USB-C Input/Output Charge Port

Charge Level LEDs (4 LEDs Illuminate in sequence to 
show charge level.)  
Wireless Charge Area

25%

50%

75%

100%

 iPhone 12 or Later  
(with optional MagSafe Case)

If using a case, it must be a MagSafe case (not 
included) for GoBat to function properly.

 iPhone 12 or Later (without Case)

iPhone 12 ou version ultérieure 
(avec étui optionnel MagSafe)

Si vous utilisez un étui, ce doit être un étui MagSafe compatible 
GoBat (non-compris) pour qu’il fonctionne correctement.

iPhone 12 o posterior  
(con estuche MagSafe opcional)

Si usa un estuche, debe ser un estuche MagSafe (no incluido) 
para que el GoBat funcione correctamente.

iPhone 12 ou version ultérieure (sans étui)

iPhone 12 o posterior (sin estuche)

Utiliser la base pour charger le chargeur portatif*. Retirer le 
chargeur portatif de la base comme indiqué .

Contacts de charge
Bouton du niveau de charge  

(Presser pour allumer les DEL de niveau de charge) 

Port d’entrée/sortie USB-C
DEL de niveau de charge 

(4 DEL qui s’illuminent en séquence pour indiquer le niveau de charge.) 

=RQHGHUHFKDUJHVDQV�O

Usa la base para cargar el banco de energía*. Retire el banco 
de energía de la base como se muestra .

Contactos de carga
%RWµQSDUDYHUL�FDUHOQLYHOGHFDUJD 

(Presione para mostrar los LED de nivel de carga.) 

Puerto de carga USB-C de entrada/salida
LEDs de nivel de carga  

(Los 4 LEDs se encienden en secuencia para mostrar el nivel de carga.)  

Área de carga inalámbrica



3-in-1 MagSafe® Compatible  
Folding Charge Stand  

with Removable Wireless Power Bank
Trépied de recharge repliable 3 en 1 compatible MagSafeMD 
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Soporte de carga plegable 3 en 1 compatible con MagSafe® 

con banco de energía inalámbrico

ELEMENTS
MagSafe® Compatible Charger  

for iPhone 12 and Later 
Chargeur compatible MagSafeMD  

pour iPhone 12 et de version ultérieure  

Cargador compatible con MagSafe®  
para iPhone 12 y posteriores

Charging Stand (folds for travel) 
Trépied de recharge (se replie pour les voyages)  

Soporte de carga (se pliega para transporte)

Removable Magnetic Wireless Power Bank 
&KDUJHXUSRUWDWLIPDJQ«WLTXHVDQV�ODPRYLEOH 

Banco de energía inalámbrico magnético desmontable

Cable Routing Channel 
Guide d’acheminement de câble 

Canal de enrutamiento de cables

Illuminated Base with Touch Control 
Base illuminée avec commande tactile 

Base iluminada con control táctil

Slide-On Holder for Apple Watch® 
Magnetic Fast Charger to USB-C 

(charger not included)  
Support à glissoire pour chargeur rapide magnétique  
pour Apple WatchMD à USB-C (chargeur non-compris)  

Soporte deslizable para cargador magnético rápido  

Apple Watch® a USB-C (cargador no incluido)

Power Adapter Input 
(48W power adapter with 5 ft. cable included) 

Entrée d’adaptateur d’alimentation (adaptateur d’alimentation 
 de 48 watts inclus avec câble de 5 pi/1,5 m) 

Entrada de la fuente de alimentación (fuente de alimentación  
de 48 W con cable de 5 pies incluido) 

15W USB-C Charge Port  
Port de recharge USB-C de 15 watts 

Puerto de carga USB-C de 15 W

 MagicRingTM Adapter
Adaptateur MagicRingMC / Adaptador MagicRingMR

 Mounting Template 
Plaquette de montage / Plantilla de montaje 

Cleaning Wipe 
Lingette de nettoyage / Toallita de limpieza

Install Video
Vidéo d'installation

Video de instalación

DEVICE SETUPSETUP 
Getting Started 

Unfold the charging stand Unfold the charging stand (A). . Connect the included Connect the included 
power adapter to the unit power adapter to the unit (B), and plug the adapter into a , and plug the adapter into a 

wall socket. The unit will power on automatically.wall socket. The unit will power on automatically. 

Illuminated Base with Touch ControlIlluminated Base with Touch Control 
Touch anywhere on the stand’s neck Touch anywhere on the stand’s neck (C)   

to control the light as follows:to control the light as follows: 
Turn light on/off: Tap once Tap once 

Increase/decrease brightness: Tap and hold  Tap and hold  
• Hold 5 seconds for low to high or high to low• Hold 5 seconds for low to high or high to low 

Disable light feature: Tap and hold for 10 seconds Tap and hold for 10 seconds 
• Light feature will not resume function until enabled*• Light feature will not resume function until enabled* 

*Enable light feature: Tap and hold for 5 seconds Tap and hold for 5 seconds 
Note: The light feature does not indicate if the phone is charging or charged. The light feature does not indicate if the phone is charging or charged. 

Use the battery indicator on the phone’s screen to check charge status.Use the battery indicator on the phone’s screen to check charge status. 

Base illuminée avec commande tactile Base illuminée avec commande tactile 
Toucher n’importe où sur le col du trépied Toucher n’importe où sur le col du trépied (C) pour contrôler   pour contrôler  

la lampe comme suit :la lampe comme suit : 
Allumer/éteindre la lampe : Taper une seule fois Taper une seule fois 

Augmenter/diminuer la brillance : Taper et maintenir   Taper et maintenir   
• Maintenir pendant 5 secondes pour intensité basse à élevée  • Maintenir pendant 5 secondes pour intensité basse à élevée  

ou intensité élevée à basse ou intensité élevée à basse 
Fonction de désactivation de la lampe: Taper et maintenir  Taper et maintenir  

pendant 10 secondes pendant 10 secondes 
• La fonction de lampe ne se réactivera pas tant qu’elle ne sera pas réactivée*• La fonction de lampe ne se réactivera pas tant qu’elle ne sera pas réactivée* 

*Fonction d’activation de la lampe: Taper et maintenir  Taper et maintenir  
pendant 5 secondes pendant 5 secondes 

Remarque : La fonction de lampe n’indique pas si le téléphone est en charge ou rechargé.  La fonction de lampe n’indique pas si le téléphone est en charge ou rechargé. 
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Base iluminada con control táctilBase iluminada con control táctil 
Toque en cualquier parte del cuello del soporte Toque en cualquier parte del cuello del soporte (C) para controlar   para controlar  

la luz de la siguiente manera:la luz de la siguiente manera: 
Encender/apagar la luz: Toque una vez Toque una vez 

Aumentar/disminuir el brillo: Manténgase tocando    Manténgase tocando   
• Tóquela durante 5 segundos para pasar de bajo a alto o de alto a bajo• Tóquela durante 5 segundos para pasar de bajo a alto o de alto a bajo 
Deshabilitar la función de luz: Tóquela durante 10 segundos Tóquela durante 10 segundos 

• La luz no volverá a funcionar hasta que se haya habilitada*• La luz no volverá a funcionar hasta que se haya habilitada* 
*Habilitar la función de luz: Tóquela durante 5 segundos Tóquela durante 5 segundos 

Nota: La luz no indica si el teléfono se está cargando o está cargado. Use el   La luz no indica si el teléfono se está cargando o está cargado. Use el  
LQGLFDGRUGHEDWHU¯DHQODSDQWDOODGHOWHO«IRQRSDUDYHUL�FDUHOHVWDGRGHFDUJDLQGLFDGRUGHEDWHU¯DHQODSDQWDOODGHOWHO«IRQRSDUDYHUL�FDUHOHVWDGRGHFDUJD 

Préparation Préparation 
Déplier le trépied de recharge Déplier le trépied de recharge (A). Connecter l’adaptateur . Connecter l’adaptateur 

d’alimentation inclus dans l’unité d’alimentation inclus dans l’unité (B), et brancher l’adaptateur dans , et brancher l’adaptateur dans 
une prise de courant murale. L’unité se mettra automatiquement une prise de courant murale. L’unité se mettra automatiquement 

en marche.en marche. 

Procedimientos inicialesProcedimientos iniciales 
Despliegue el soporte de carga Despliegue el soporte de carga (A). Conecte la fuente de  . Conecte la fuente de  
alimentación incluida a la unidad alimentación incluida a la unidad (B) y enchúfela en un   y enchúfela en un  

tomacorriente de pared. La unidad se encenderá automáticamente.tomacorriente de pared. La unidad se encenderá automáticamente. 

A 

B 

C 

SETUP
(cont’d)

Slide-On Holder  
for Apple Watch® 
 For use with Magnetic Fast 

Charger to USB-C (not included). 

 Route the charger cable through the 
opening in the holder , and slide the 

holder onto the charging stand .
 Seat the magnetic charger in the  

holder , and route the charger cable 
into the guide channels in the holder  

and in the back of the stand .
 Plug the charger cable into the USB-C 

port .

Support à glissoire pour Apple WatchMD 

 Pour usage avec le chargeur 
rapide magnétique à USB-C (non-compris).

Acheminer le câble du chargeur dans 
l’ouverture du support , et glisser le support 

sur le trépied de recharge .
 Déposer le chargeur magnétique dans le 

support , et acheminer le câble du chargeur 
dans les guides dans le support, et à l’arrière 

du support .
 Brancher le chargeur dans le  

port USB-C .

Soporte deslizante para Apple Watch® 
 Para usar con el cargador rápido 

magnético a USB-C (no incluido). 

  Pase el cable del cargador a través de la 
abertura del soporte  y deslice el cargador 

sobre el soporte de carga .
Asiente el cargador magnético en el  

soporte  y pase el cable del cargador por los 
canales guía del soporte y de la parte posterior 

del soporte .
 Enchufe el cable del cargador en  

el puerto USB-C .

REMOVEABLE BANK
Use the base to charge the powerbank*. 

Remove powerbank from base as shown .
Charging Contacts 

Charge Level Button (Press to display charge level LEDs). 
USB-C Input/Output Charge Port

Charge Level LEDs (4 LEDs Illuminate in sequence to 
show charge level.)  
Wireless Charge Area

25%

50%

75%

100%

 iPhone 12 or Later  
(with optional MagSafe Case)

If using a case, it must be a MagSafe case (not 
included) for GoBat to function properly.

 iPhone 12 or Later (without Case)

iPhone 12 ou version ultérieure 
(avec étui optionnel MagSafe)

Si vous utilisez un étui, ce doit être un étui MagSafe compatible 
GoBat (non-compris) pour qu’il fonctionne correctement.

iPhone 12 o posterior  
(con estuche MagSafe opcional)

Si usa un estuche, debe ser un estuche MagSafe (no incluido) 
para que el GoBat funcione correctamente.

iPhone 12 ou version ultérieure (sans étui)

iPhone 12 o posterior (sin estuche)

Utiliser la base pour charger le chargeur portatif*. Retirer le 
chargeur portatif de la base comme indiqué .

Contacts de charge
Bouton du niveau de charge  

(Presser pour allumer les DEL de niveau de charge) 

Port d’entrée/sortie USB-C
DEL de niveau de charge 

(4 DEL qui s’illuminent en séquence pour indiquer le niveau de charge.) 

=RQHGHUHFKDUJHVDQV�O

Usa la base para cargar el banco de energía*. Retire el banco 
de energía de la base como se muestra .

Contactos de carga
%RWµQSDUDYHUL�FDUHOQLYHOGHFDUJD 

(Presione para mostrar los LED de nivel de carga.) 

Puerto de carga USB-C de entrada/salida
LEDs de nivel de carga  

(Los 4 LEDs se encienden en secuencia para mostrar el nivel de carga.)  

Área de carga inalámbrica



3-in-1 MagSafe® Compatible  
Folding Charge Stand  

with Removable Wireless Power Bank
Trépied de recharge repliable 3 en 1 compatible MagSafeMD 

DYHFFKDUJHXUSRUWDWLIVDQV�O

Soporte de carga plegable 3 en 1 compatible con MagSafe® 

con banco de energía inalámbrico

ELEMENTS
MagSafe® Compatible Charger  

for iPhone 12 and Later 
Chargeur compatible MagSafeMD  

pour iPhone 12 et de version ultérieure  

Cargador compatible con MagSafe®  
para iPhone 12 y posteriores

Charging Stand (folds for travel) 
Trépied de recharge (se replie pour les voyages)  

Soporte de carga (se pliega para transporte)

Removable Magnetic Wireless Power Bank 
&KDUJHXUSRUWDWLIPDJQ«WLTXHVDQV�ODPRYLEOH 

Banco de energía inalámbrico magnético desmontable

Cable Routing Channel 
Guide d’acheminement de câble 

Canal de enrutamiento de cables

Illuminated Base with Touch Control 
Base illuminée avec commande tactile 

Base iluminada con control táctil

Slide-On Holder for Apple Watch® 
Magnetic Fast Charger to USB-C 

(charger not included)  
Support à glissoire pour chargeur rapide magnétique  
pour Apple WatchMD à USB-C (chargeur non-compris)  

Soporte deslizable para cargador magnético rápido  

Apple Watch® a USB-C (cargador no incluido)

Power Adapter Input 
(48W power adapter with 5 ft. cable included) 

Entrée d’adaptateur d’alimentation (adaptateur d’alimentation 
 de 48 watts inclus avec câble de 5 pi/1,5 m) 

Entrada de la fuente de alimentación (fuente de alimentación  
de 48 W con cable de 5 pies incluido) 

15W USB-C Charge Port  
Port de recharge USB-C de 15 watts 

Puerto de carga USB-C de 15 W

 MagicRingTM Adapter
Adaptateur MagicRingMC / Adaptador MagicRingMR

 Mounting Template 
Plaquette de montage / Plantilla de montaje 

Cleaning Wipe 
Lingette de nettoyage / Toallita de limpieza

Install Video
Vidéo d'installation

Video de instalación

SETUP
Getting Started

Unfold the charging stand . Connect the included 
power adapter to the unit , and plug the adapter into a 

wall socket. The unit will power on automatically.

Illuminated Base with Touch Control
Touch anywhere on the stand’s neck   

to control the light as follows:
 Tap once

Tap and hold  
• Hold 5 seconds for low to high or high to low

Tap and hold for 10 seconds 
• Light feature will not resume function until enabled*

Tap and hold for 5 seconds
The light feature does not indicate if the phone is charging or charged. 

Use the battery indicator on the phone’s screen to check charge status.

Base illuminée avec commande tactile 
Toucher n’importe où sur le col du trépied  pour contrôler  

la lampe comme suit :
Taper une seule fois

Taper et maintenir   
• Maintenir pendant 5 secondes pour intensité basse à élevée  

ou intensité élevée à basse 
Taper et maintenir  

pendant 10 secondes 
• La fonction de lampe ne se réactivera pas tant qu’elle ne sera pas réactivée*

Taper et maintenir  
pendant 5 secondes 

 La fonction de lampe n’indique pas si le téléphone est en charge ou rechargé. 
8WLOLVHUOMLQGLFDWHXUGHSLOHVXUOM«FUDQGXW«O«SKRQHSRXUY«UL�HUOHVWDWXWGHODUHFKDUJH

Base iluminada con control táctil
Toque en cualquier parte del cuello del soporte  para controlar  

la luz de la siguiente manera:
Toque una vez

 Manténgase tocando   
• Tóquela durante 5 segundos para pasar de bajo a alto o de alto a bajo

Tóquela durante 10 segundos 
• La luz no volverá a funcionar hasta que se haya habilitada*

Tóquela durante 5 segundos
 La luz no indica si el teléfono se está cargando o está cargado. Use el  

LQGLFDGRUGHEDWHU¯DHQODSDQWDOODGHOWHO«IRQRSDUDYHUL�FDUHOHVWDGRGHFDUJD

Préparation 
Déplier le trépied de recharge . Connecter l’adaptateur 

d’alimentation inclus dans l’unité , et brancher l’adaptateur dans 
une prise de courant murale. L’unité se mettra automatiquement 

en marche.

Procedimientos iniciales
Despliegue el soporte de carga . Conecte la fuente de  
alimentación incluida a la unidad  y enchúfela en un  

tomacorriente de pared. La unidad se encenderá automáticamente.

DEVICE SETUPSETUP 
(cont’d) 

Slide-On Holder  
for Apple Watch® for Apple Watch® 

Note: For use with Magnetic Fast  For use with Magnetic Fast 
Charger to Charger to USB-C (not included). (not included). 

1. Route the charger cable through the  Route the charger cable through the 
opening in the holder opening in the holder (A), and slide the , and slide the 

holder onto the charging stand holder onto the charging stand (B). 
2. Seat the magnetic charger in the   Seat the magnetic charger in the  

holder (C), and route the charger cable , and route the charger cable 
into the guide channels in the holder  into the guide channels in the holder  

and in the back of the stand and in the back of the stand (D). 
3. Plug the charger cable into the USB-C  Plug the charger cable into the USB-C 

port port (E). 

Support à glissoire pour Apple WatchSupport à glissoire pour Apple WatchMD MD 

Remarque : Pour usage avec le chargeur  Pour usage avec le chargeur 
rapide magnétique à USB-C (non-compris).rapide magnétique à USB-C (non-compris). 

1. Acheminer le câble du chargeur dans Acheminer le câble du chargeur dans 
l’ouverture du support (A), et glisser le support , et glisser le support 

sur le trépied de recharge sur le trépied de recharge (B). 
2. Déposer le chargeur magnétique dans le  Déposer le chargeur magnétique dans le 

support (C), et acheminer le câble du chargeur , et acheminer le câble du chargeur 
dans les guides dans le support, et à l’arrièredans les guides dans le support, et à l’arrière 

du support (D). 
3. Brancher le chargeur dans le   Brancher le chargeur dans le  

port USB-C (E). 

Soporte deslizante para Apple Watch® Soporte deslizante para Apple Watch® 
Nota: Para usar con el cargador rápido  Para usar con el cargador rápido 

magnético a USB-C (no incluido).magnético a USB-C (no incluido). 

1.  Pase el cable del cargador a través de la   Pase el cable del cargador a través de la 
abertura del soporte abertura del soporte (A) y deslice el cargador  y deslice el cargador 

sobre el soporte de carga sobre el soporte de carga (B). 
2. Asiente el cargador magnético en el  Asiente el cargador magnético en el  

soporte (C) y pase el cable del cargador por los  y pase el cable del cargador por los 
canales guía del soporte y de la parte posterior canales guía del soporte y de la parte posterior 

del soporte (D). 
3. Enchufe el cable del cargador en   Enchufe el cable del cargador en  

el puerto USB-C el puerto USB-C (E). 

B 

A 

C 

D 
E 

REMOVEABLE BANK
Use the base to charge the powerbank*. 

Remove powerbank from base as shown .
Charging Contacts 

Charge Level Button (Press to display charge level LEDs). 
USB-C Input/Output Charge Port

Charge Level LEDs (4 LEDs Illuminate in sequence to 
show charge level.)  
Wireless Charge Area

25%

50%

75%

100%

 iPhone 12 or Later  
(with optional MagSafe Case)

If using a case, it must be a MagSafe case (not 
included) for GoBat to function properly.

 iPhone 12 or Later (without Case)

iPhone 12 ou version ultérieure  
(avec étui optionnel MagSafe)

Si vous utilisez un étui, ce doit être un étui MagSafe compatible 
GoBat (non-compris) pour qu’il fonctionne correctement.

iPhone 12 o posterior  
(con estuche MagSafe opcional)

Si usa un estuche, debe ser un estuche MagSafe (no incluido) 
para que el GoBat funcione correctamente.

iPhone 12 ou version ultérieure (sans étui)

iPhone 12 o posterior (sin estuche)

Utiliser la base pour charger le chargeur portatif*. Retirer le 
chargeur portatif de la base comme indiqué .

Contacts de charge
Bouton du niveau de charge  

(Presser pour allumer les DEL de niveau de charge) 

Port d’entrée/sortie USB-C
DEL de niveau de charge 

(4 DEL qui s’illuminent en séquence pour indiquer le niveau de charge.) 

=RQHGHUHFKDUJHVDQV�O

Usa la base para cargar el banco de energía*. Retire el banco 
de energía de la base como se muestra .

Contactos de carga
%RWµQSDUDYHUL�FDUHOQLYHOGHFDUJD 

(Presione para mostrar los LED de nivel de carga.) 

Puerto de carga USB-C de entrada/salida
LEDs de nivel de carga  

(Los 4 LEDs se encienden en secuencia para mostrar el nivel de carga.)  

Área de carga inalámbrica



3-in-1 MagSafe® Compatible 
Folding Charge Stand  

with Removable Wireless Power Bank
Trépied de recharge repliable 3 en 1 compatible MagSafeMD 

DYHFFKDUJHXUSRUWDWLIVDQV�O

Soporte de carga plegable 3 en 1 compatible con MagSafe® 

con banco de energía inalámbrico

ELEMENTS
MagSafe® Compatible Charger  

for iPhone 12 and Later 
Chargeur compatible MagSafeMD  

pour iPhone 12 et de version ultérieure 

Cargador compatible con MagSafe®  
para iPhone 12 y posteriores

Charging Stand (folds for travel) 
Trépied de recharge (se replie pour les voyages)  

Soporte de carga (se pliega para transporte)

Removable Magnetic Wireless Power Bank 
&KDUJHXUSRUWDWLIPDJQ«WLTXHVDQV�ODPRYLEOH 

Banco de energía inalámbrico magnético desmontable

Cable Routing Channel 
Guide d’acheminement de câble 

Canal de enrutamiento de cables

Illuminated Base with Touch Control 
Base illuminée avec commande tactile 

Base iluminada con control táctil

Slide-On Holder for Apple Watch® 
Magnetic Fast Charger to USB-C 

(charger not included)  
Support à glissoire pour chargeur rapide magnétique  
pour Apple WatchMD à USB-C (chargeur non-compris)  

Soporte deslizable para cargador magnético rápido  

Apple Watch® a USB-C (cargador no incluido)

Power Adapter Input 
(48W power adapter with 5 ft. cable included) 

Entrée d’adaptateur d’alimentation (adaptateur d’alimentation 
 de 48 watts inclus avec câble de 5 pi/1,5 m) 

Entrada de la fuente de alimentación (fuente de alimentación  
de 48 W con cable de 5 pies incluido) 

15W USB-C Charge Port  
Port de recharge USB-C de 15 watts 

Puerto de carga USB-C de 15 W

 MagicRingTM Adapter
Adaptateur MagicRingMC / Adaptador MagicRingMR

 Mounting Template 
Plaquette de montage / Plantilla de montaje 

Cleaning Wipe 
Lingette de nettoyage / Toallita de limpieza

Install Video
Vidéo d'installation

Video de instalación

SETUP
Getting Started

Unfold the charging stand . Connect the included 
power adapter to the unit , and plug the adapter into a 

wall socket. The unit will power on automatically.

Illuminated Base with Touch Control
Touch anywhere on the stand’s neck   

to control the light as follows:
 Tap once

Tap and hold  
• Hold 5 seconds for low to high or high to low

Tap and hold for 10 seconds 
• Light feature will not resume function until enabled*

Tap and hold for 5 seconds
The light feature does not indicate if the phone is charging or charged. 

Use the battery indicator on the phone’s screen to check charge status.

Base illuminée avec commande tactile 
Toucher n’importe où sur le col du trépied  pour contrôler  

la lampe comme suit :
Taper une seule fois

Taper et maintenir   
• Maintenir pendant 5 secondes pour intensité basse à élevée  

ou intensité élevée à basse 
Taper et maintenir  

pendant 10 secondes 
• La fonction de lampe ne se réactivera pas tant qu’elle ne sera pas réactivée*

Taper et maintenir  
pendant 5 secondes 

 La fonction de lampe n’indique pas si le téléphone est en charge ou rechargé. 
8WLOLVHUOMLQGLFDWHXUGHSLOHVXUOM«FUDQGXW«O«SKRQHSRXUY«UL�HUOHVWDWXWGHODUHFKDUJH

Base iluminada con control táctil
Toque en cualquier parte del cuello del soporte  para controlar  

la luz de la siguiente manera:
Toque una vez

 Manténgase tocando   
• Tóquela durante 5 segundos para pasar de bajo a alto o de alto a bajo

Tóquela durante 10 segundos 
• La luz no volverá a funcionar hasta que se haya habilitada*

Tóquela durante 5 segundos
 La luz no indica si el teléfono se está cargando o está cargado. Use el  

LQGLFDGRUGHEDWHU¯DHQODSDQWDOODGHOWHO«IRQRSDUDYHUL�FDUHOHVWDGRGHFDUJD

Préparation 
Déplier le trépied de recharge . Connecter l’adaptateur 

d’alimentation inclus dans l’unité , et brancher l’adaptateur dans 
une prise de courant murale. L’unité se mettra automatiquement 

en marche.

Procedimientos iniciales
Despliegue el soporte de carga . Conecte la fuente de  
alimentación incluida a la unidad  y enchúfela en un  

tomacorriente de pared. La unidad se encenderá automáticamente.

SETUP
(cont’d)

Slide-On Holder  
for Apple Watch® 
 For use with Magnetic Fast 

Charger to USB-C (not included). 

 Route the charger cable through the 
opening in the holder , and slide the 

holder onto the charging stand .
 Seat the magnetic charger in the  

holder , and route the charger cable 
into the guide channels in the holder  

and in the back of the stand .
 Plug the charger cable into the USB-C 

port .

Support à glissoire pour Apple WatchMD 

 Pour usage avec le chargeur 
rapide magnétique à USB-C (non-compris).

Acheminer le câble du chargeur dans 
l’ouverture du support , et glisser le support 

sur le trépied de recharge .
 Déposer le chargeur magnétique dans le 

support , et acheminer le câble du chargeur 
dans les guides dans le support, et à l’arrière 

du support .
 Brancher le chargeur dans le  

port USB-C .

Soporte deslizante para Apple Watch® 
 Para usar con el cargador rápido 

magnético a USB-C (no incluido). 

  Pase el cable del cargador a través de la 
abertura del soporte  y deslice el cargador 

sobre el soporte de carga .
Asiente el cargador magnético en el  

soporte  y pase el cable del cargador por los 
canales guía del soporte y de la parte posterior 

del soporte .
 Enchufe el cable del cargador en  

el puerto USB-C .

REMOVEABLE REMOVEABLE POWERBANK 
Use the base to charge the powerbank*. Use the base to charge the powerbank*. 

Remove powerbank from base as shown Remove powerbank from base as shown (A).. 
1. Charging Contacts 

2. Charge Level Button Charge Level Button ((Press to display charge level LEDs). Press to display charge level LEDs). 
3. USB-C Input/Output Charge PortUSB-C Input/Output Charge Port 

4. Charge Level LEDsCharge Level LEDs ((4 LEDs Illuminate in sequence to 4 LEDs Illuminate in sequence to 
show charge level.)  show charge level.)  

5. Wireless Charge AreaWireless Charge Area 
*For optimal performance, fully charge power 

bank to 100% before use. 

25% 

50% 

75% 

100% 

2 

A 

C 

B. iPhone 12 or Later   
(with optional MagSafe Case)(with optional MagSafe Case) 

If using a case, it must be a MagSafe case (not If using a case, it must be a MagSafe case (not 
included) for GoBat to function properly.included) for GoBat to function properly. 

C. iPhone 12 or Later  iPhone 12 or Later (without Case)(without Case) 

iPhone 12 ou version ultérieure  iPhone 12 ou version ultérieure  
(avec étui optionnel MagSafe)(avec étui optionnel MagSafe) 

Si vous utilisez un étui, ce doit être un étui MagSafe compatible Si vous utilisez un étui, ce doit être un étui MagSafe compatible 
GoBat (non-compris) pour qu’il fonctionne correctement.GoBat (non-compris) pour qu’il fonctionne correctement. 

iPhone 12 o posterior  
(con estuche MagSafe opcional)(con estuche MagSafe opcional) 

Si usa un estuche, debe ser un estuche MagSafe (no incluido) Si usa un estuche, debe ser un estuche MagSafe (no incluido) 
para que el GoBat funcione correctamente.para que el GoBat funcione correctamente. 

iPhone 12 ou version ultérieureiPhone 12 ou version ultérieure (sans étui)(sans étui) 

iPhone 12 o posterioriPhone 12 o posterior (sin estuche)(sin estuche) 

4 5 

1 

3 

B 

Utiliser la base pour charger le chargeur portatif*. Retirer le Utiliser la base pour charger le chargeur portatif*. Retirer le 
chargeur portatif de la base comme indiqué chargeur portatif de la base comme indiqué (A). 

1. Contacts de chargeContacts de charge 
2. Bouton du niveau de chargeBouton du niveau de charge 

(Presser pour allumer les DEL de niveau de charge) (Presser pour allumer les DEL de niveau de charge) 

3. Port d’entrée/sortie USB-CPort d’entrée/sortie USB-C 
4. DEL de niveau de chargeDEL de niveau de charge 

(4 DEL qui s’illuminent en séquence pour indiquer le niveau de charge.)(4 DEL qui s’illuminent en séquence pour indiquer le niveau de charge.) 

5. =RQHGHUHFKDUJHVDQV�O=RQHGHUHFKDUJHVDQV�O 
*Pour une performance optimale, recharger  

complètement le chargeur portatif à 100 % avant usage. 

Usa la base para cargar el Usa la base para cargar el banco de energíabanco de energía*. Retire el banco *. Retire el banco 
de energía de la base como se muestra de energía de la base como se muestra (A). 

1. Contactos de cargaContactos de carga 
2. %RWµQSDUDYHUL�FDUHOQLYHOGHFDUJD %RWµQSDUDYHUL�FDUHOQLYHOGHFDUJD 

(Presione para mostrar los LED de nivel de carga.) (Presione para mostrar los LED de nivel de carga.) 

3. Puerto de carga USB-C de entrada/salidaPuerto de carga USB-C de entrada/salida 
4. LEDs de nivel de carga LEDs de nivel de carga  

(Los 4 LEDs se encienden en secuencia para mostrar el nivel de carga.)  (Los 4 LEDs se encienden en secuencia para mostrar el nivel de carga.)  

5. Área de carga inalámbricaÁrea de carga inalámbrica 
*Pour une performance optimale, recharger  

complètement le chargeur portatif à 100 % avant usage. 
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MagicRing Installation on Non-MagSafe Devices*

Clean the surface of the case using the supplied wipe. Use 
included template to accurately position MagicRing on device. 

Installation l'MagicRing sur appareils non compatibles MagSafe *

Nettoyez la surface de 
l'étui à l'aide de la lingette fournie. Utiliser le gabarit inclus pour positionner 

précisément la MagicRing sur l’appareil.

Instalación de la MagicRing en dispositivos  
no compatibles con MagSafe*

Limpie la 
VXSHU�FLHGHOHVWXFKHcon la toallita suministrada. Utilice la plantilla incluida 

para colocar con precisión el MagicRing en el dispositivo.

Foreign Object Detection (FOD)
If a metal object is detected on either wireless charger (stand or 

base) the light surrounding the base will pulse slowly*. When the 
object is removed, normal function will resume.

The FOD light pattern functions even if the light feature has been 
disabled (see previous section). 

Détection de corps étranger (FOD)
6LXQREMHWHQP«WDOHVWG«WHFW«VXUXQRXOMDXWUHGHVFKDUJHXUVVDQV�OSLHG

ou base) l’éclairage entourant la base clignotera lentement*. Quand l’objet sera 
retiré, la fonction normale se réactivera d’elle-même.

 Le patron d’éclairage du détecteur de corps étranger fonctionne même  
si la fonction de lampe a été désactivée (voir la section précédente).

Detección de objetos extraños (FOD)
Si se detecta un objeto metálico en cualquiera de  
los cargadores inalámbricos (soporte o base) la luz  

que rodea la base parpadeará lentamente*. Cuando se retire 
el objeto, volverá a funcionar normalmente.

 El patrón de luz FOD funciona incluso cuando la luz está desactivada  
(consulte la sección anterior). 

Déclaration de conformité du Canada
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) L’appareil ne doit pas 
produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit 
pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 
non souhaité.
$YHUWLVVHPHQWOHVFKDQJHPHQWVRXPRGL�FDWLRQVGHFHSURGXLWQHVRQWSDVH[SUHVV«PHQWDSSURXY«VSDUOHSDUWLHUHVSRQVLEOHGHODFRQIRUPLW«SRXUUDLW
annuler le droitr de l'utilisateur à utiliser l'equipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes:

-  Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.  
-  Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
-  Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent  de celui auquel le récepteur est connecté.
-  Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV  expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition de radiation établies par la FCC pour les environnements non contrôlés. L'équipement devra être 
installé et opéré à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction 
avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Declaración de cumplimiento de la FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.
$GYHUWHQFLDORVFDPELRVRPRGL�FDFLRQHVDHVWHSURGXFWRTXHQRHVW«QH[SUHVDPHQWHDSUREDGRVSRUODSDUWHUHVSRQVDEOHGHOFXPSOLPLHQWRSRGU¯DQ
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:

-  Reorientar o reubicar la antena receptora.
-  Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-  Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor
- Consulte al distribuidor oa un técnico de radio / TV con experiencia para obtener ayuda.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.

Declaración de cumplimiento de la canadiense
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia para la Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación IC RSS-102 establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.
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FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
:DUQLQJFKDQJHVRUPRGL�FDWLRQVWRWKLVSURGXFWQRWH[SUHVVO\DSSURYHGE\WKHSDUW\UHVSRQVLEOHIRUFRPSOLDQFHFRXOGYRLGWKHXVHU
VDXWKRULW\WR
operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-  Reorient or relocate the receiving antenna.
-  Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

Canadian Compliance Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device. 
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

Battery Capacity: 5,000 mAh
USB-C Input: 5V  2A

USB-C Output: 5V  2A
Wireless Output: 10W Max.

SPÉCIFICATIONS

ESPECIFICACIONES

SPECIFICATIONS

Input:12V 4A, 48W
Wireless: 5W / 7.5W / 10W

Pogo Pin: 9V 1.5A, 13.5W 
USB-C: 5V 3A, 15W

LED Light: 3.5W

Capacité de pile : 5,000 mAh
Entrée USB-C : 5 V   2 A
Sortie USB-C : 5 V   2 A

6RUWLHVDQV�O:PD[LPXP

Entrée : 12 V 4 A , 48 W
6DQV�O: 5 W / 7,5 W / 10 W 

Épingle pogo : 9 V 1,5 A , 13,5 W
USB-C : 5 V 3 A , 15 W 

Lumière DEL : 3,5 W

Capacidad de batería: 5,000 mAh
Entrada USB-C: 5V  2A
Salida USB-C: 5V  2A

Salida inalámbrico: 10W máximo

Entrada: 12 V 4A , 48W
Inalámbrico: 5W / 7,5W / 10W 
$O�OHUSRJR9 1,5A , 13,5W

USB-C: 5 V 3A , 15W
Luz LED : 3,5W

USING USING MAGICMOUNT BASE PRO USING MOUNT 
(cont’d)



MagicRing Installation on Non-MagSafe Devices*MagicRing Installation on Non-MagSafe Devices* 
*Case required. Manufacturing materials do not allow 

adhesives to bond directly to the device. 
Clean the surface of the case using Clean the surface of the case using the supplied wipe. the supplied wipe. Use Use 

included template to accurately position MagicRing on device. included template to accurately position MagicRing on device. 

Installation l'MagicRing sur appareils non compatibles MagSafe *Installation l'MagicRing sur appareils non compatibles MagSafe * 
*Etui requis. Les matériaux de fabrication ne permettent pas à 

l’adhésif d’adhérer directement sur l’appareil. Nettoyez la surface de Nettoyez la surface de 
l'étui à l'aide de la  à l'aide de la lingette fournie. lingette fournie. Utiliser le gabarit inclus pour positionner Utiliser le gabarit inclus pour positionner 

précisément la MagicRing sur l’appareil.précisément la MagicRing sur l’appareil. 

Instalación de la MagicRing en dispositivos  Instalación de la MagicRing en dispositivos  
no compatibles con MagSafe*no compatibles con MagSafe* 

*Requieren estuche. Los materiales de fabricación no permiten 
que los adhesivos se adhieran directamente al dispositivo. Limpie la Limpie la 
VXSHU�FLHGHOHVWXFKHVXSHU�FLHGHOHVWXFKHcon la toallita suministrada. con la toallita suministrada. Utilice la plantilla incluida Utilice la plantilla incluida 

para colocar con precisión el MagicRing en el dispositivo.para colocar con precisión el MagicRing en el dispositivo. 

Foreign Object Detection (FOD)Foreign Object Detection (FOD) 
If a metal object is detected on either wireless charger (stand or If a metal object is detected on either wireless charger (stand or 

base) the light surrounding the base will pulse slowly*. When the base) the light surrounding the base will pulse slowly*. When the 
object is removed, normal function will resume.object is removed, normal function will resume. 

*Note: The FOD light pattern functions even if the light feature has been The FOD light pattern functions even if the light feature has been 
disabled (see previous section). disabled (see previous section). 

Détection de corps étranger (FOD)Détection de corps étranger (FOD) 
6LXQREMHWHQP«WDOHVWG«WHFW«VXUXQRXOMDXWUHGHVFKDUJHXUVVDQV�OSLHG6LXQREMHWHQP«WDOHVWG«WHFW«VXUXQRXOMDXWUHGHVFKDUJHXUVVDQV�OSLHG 

ou base) l’éclairage entourant la base clignotera lentement*. Quand l’objet sera ou base) l’éclairage entourant la base clignotera lentement*. Quand l’objet sera 
retiré, la fonction normale se réactivera d’elle-même.retiré, la fonction normale se réactivera d’elle-même. 

*Remarque : Le patron d’éclairage du détecteur de corps étranger fonctionne même   Le patron d’éclairage du détecteur de corps étranger fonctionne même  
si la fonction de lampe a été désactivée (voir la section précédente).si la fonction de lampe a été désactivée (voir la section précédente). 

Detección de objetos extraños (FOD)Detección de objetos extraños (FOD) 
Si se detecta un objeto metálico en cualquiera de  Si se detecta un objeto metálico en cualquiera de  
los cargadores inalámbricos (soporte o base) la luz  los cargadores inalámbricos (soporte o base) la luz  

que rodea la base parpadeará lentamente*. Cuando se retire  que rodea la base parpadeará lentamente*. Cuando se retire  
el objeto, volverá a funcionar normalmente.el objeto, volverá a funcionar normalmente. 

*Nota: El patrón de luz FOD funciona incluso cuando la luz está desactivada   El patrón de luz FOD funciona incluso cuando la luz está desactivada  
(consulte la sección anterior). (consulte la sección anterior). 

Déclaration de conformité du Canada
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) L’appareil ne doit pas 
produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit 
pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 
non souhaité.
$YHUWLVVHPHQWOHVFKDQJHPHQWVRXPRGL�FDWLRQVGHFHSURGXLWQHVRQWSDVH[SUHVV«PHQWDSSURXY«VSDUOHSDUWLHUHVSRQVLEOHGHODFRQIRUPLW«SRXUUDLW
annuler le droitr de l'utilisateur à utiliser l'equipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes:

-  Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.  
-  Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
-  Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent  de celui auquel le récepteur est connecté.
-  Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV  expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition de radiation établies par la FCC pour les environnements non contrôlés. L'équipement devra être 
installé et opéré à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction 
avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Declaración de cumplimiento de la FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.
$GYHUWHQFLDORVFDPELRVRPRGL�FDFLRQHVDHVWHSURGXFWRTXHQRHVW«QH[SUHVDPHQWHDSUREDGRVSRUODSDUWHUHVSRQVDEOHGHOFXPSOLPLHQWRSRGU¯DQ
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:

-  Reorientar o reubicar la antena receptora.
-  Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-  Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor
- Consulte al distribuidor oa un técnico de radio / TV con experiencia para obtener ayuda.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.

Declaración de cumplimiento de la canadiense
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia para la Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación IC RSS-102 establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.
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FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
:DUQLQJFKDQJHVRUPRGL�FDWLRQVWRWKLVSURGXFWQRWH[SUHVVO\DSSURYHGE\WKHSDUW\UHVSRQVLEOHIRUFRPSOLDQFHFRXOGYRLGWKHXVHU
VDXWKRULW\WR
operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-  Reorient or relocate the receiving antenna.
-  Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

  receiver is connected.
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

Canadian Compliance Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device. 
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

Battery Capacity: 5,000 mAh
USB-C Input: 5V  2A

USB-C Output: 5V  2A
Wireless Output: 10W Max.

SPÉCIFICATIONS

ESPECIFICACIONES

SPECIFICATIONS

Input:12V 4A, 48W
Wireless: 5W / 7.5W / 10W

Pogo Pin: 9V 1.5A, 13.5W 
USB-C: 5V 3A, 15W

LED Light: 3.5W

Capacité de pile : 5,000 mAh
Entrée USB-C : 5 V   2 A
Sortie USB-C : 5 V   2 A

6RUWLHVDQV�O:PD[LPXP

Entrée : 12 V 4 A , 48 W
6DQV�O: 5 W / 7,5 W / 10 W 

Épingle pogo : 9 V 1,5 A , 13,5 W
USB-C : 5 V 3 A , 15 W 

Lumière DEL : 3,5 W

Capacidad de batería: 5,000 mAh
Entrada USB-C: 5V  2A
Salida USB-C: 5V  2A

Salida inalámbrico: 10W máximo

Entrada: 12 V 4A , 48W
Inalámbrico: 5W / 7,5W / 10W 
$O�OHUSRJR9 1,5A , 13,5W

USB-C: 5 V 3A , 15W
Luz LED : 3,5W

USING MOUNT USING USING MAGICMOUNT BASE PRO 

(cont’d) 



MagicRing Installation on Non-MagSafe Devices*

Clean the surface of the case using the supplied wipe. Use 
included template to accurately position MagicRing on device. 

Installation l'MagicRing sur appareils non compatibles MagSafe *

Nettoyez la surface de 
l'étui à l'aide de la lingette fournie. Utiliser le gabarit inclus pour positionner 

précisément la MagicRing sur l’appareil.

Instalación de la MagicRing en dispositivos  
no compatibles con MagSafe*

Limpie la 
VXSHU�FLHGHOHVWXFKHcon la toallita suministrada. Utilice la plantilla incluida 

para colocar con precisión el MagicRing en el dispositivo.

Foreign Object Detection (FOD)
If a metal object is detected on either wireless charger (stand or 

base) the light surrounding the base will pulse slowly*. When the 
object is removed, normal function will resume.

The FOD light pattern functions even if the light feature has been 
disabled (see previous section). 

Détection de corps étranger (FOD)
6LXQREMHWHQP«WDOHVWG«WHFW«VXUXQRXOMDXWUHGHVFKDUJHXUVVDQV�OSLHG

ou base) l’éclairage entourant la base clignotera lentement*. Quand l’objet sera 
retiré, la fonction normale se réactivera d’elle-même.

 Le patron d’éclairage du détecteur de corps étranger fonctionne même  
si la fonction de lampe a été désactivée (voir la section précédente).

Detección de objetos extraños (FOD)
Si se detecta un objeto metálico en cualquiera de  
los cargadores inalámbricos (soporte o base) la luz  

que rodea la base parpadeará lentamente*. Cuando se retire  
el objeto, volverá a funcionar normalmente.

 El patrón de luz FOD funciona incluso cuando la luz está desactivada  
(consulte la sección anterior). 

Déclaration de conformité du Canada
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) L’appareil ne doit pas 
produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit 
pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 
non souhaité.
$YHUWLVVHPHQWOHVFKDQJHPHQWVRXPRGL�FDWLRQVGHFHSURGXLWQHVRQWSDVH[SUHVV«PHQWDSSURXY«VSDUOHSDUWLHUHVSRQVLEOHGHODFRQIRUPLW«SRXUUDLW
annuler le droitr de l'utilisateur à utiliser l'equipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes:

-  Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.  
-  Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
-  Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent  de celui auquel le récepteur est connecté.
-  Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV  expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition de radiation établies par la FCC pour les environnements non contrôlés. L'équipement devra être 
installé et opéré à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction 
avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Declaración de cumplimiento de la FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.
$GYHUWHQFLDORVFDPELRVRPRGL�FDFLRQHVDHVWHSURGXFWRTXHQRHVW«QH[SUHVDPHQWHDSUREDGRVSRUODSDUWHUHVSRQVDEOHGHOFXPSOLPLHQWRSRGU¯DQ
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:

-  Reorientar o reubicar la antena receptora.
-  Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-  Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor
- Consulte al distribuidor oa un técnico de radio / TV con experiencia para obtener ayuda.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.

Declaración de cumplimiento de la canadiense
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia para la Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación IC RSS-102 establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.
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How-To Video...

FCC Compliance StatementFCC Compliance Statement 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
:DUQLQJFKDQJHVRUPRGL�FDWLRQVWRWKLVSURGXFWQRWH[SUHVVO\DSSURYHGE\WKHSDUW\UHVSRQVLEOHIRUFRPSOLDQFHFRXOGYRLGWKHXVHU
VDXWKRULW\WR:DUQLQJFKDQJHVRUPRGL�FDWLRQVWRWKLVSURGXFWQRWH[SUHVVO\DSSURYHGE\WKHSDUW\UHVSRQVLEOHIRUFRPSOLDQFHFRXOGYRLGWKHXVHU
VDXWKRULW\WR 
operate the equipment.operate the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-  Reorient or relocate the receiving antenna. -  Reorient or relocate the receiving antenna. 
-  Increase the separation between the equipment and receiver. -  Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

  receiver is connected.  receiver is connected. 
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. -  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other with minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.antenna or transmitter. 

Canadian Compliance Statement 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device. including interference that may cause undesired operation of the device. 
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.any other antenna or transmitter. 

Removable Powerbank 
Battery Capacity: 5,000 mAhBattery Capacity: 5,000 mAh 

USB-C Input: 5VUSB-C Input: 5V  2A 2A 
USB-C Output: 5VUSB-C Output: 5V  2A 2A 

Wireless Output: 10W Max.Wireless Output: 10W Max. 

SPÉCIFICATIONS 

ESPECIFICACIONESESPECIFICACIONES 

SPECIFICATIONS 
Charging Stand 

Input:12VInput:12V 4A, 48W4A, 48W 
Wireless: 5W / 7.5W / 10WWireless: 5W / 7.5W / 10W 

Pogo Pin: 9V 1.5A, 13.5W 1.5A, 13.5W 
USB-C: 5VUSB-C: 5V 3A, 15W3A, 15W 

LED Light: 3.5WLED Light: 3.5W 

Chargeur portatif 
Capacité de pile : 5,000 mAhCapacité de pile : 5,000 mAh 
Entrée USB-C : 5 V Entrée USB-C : 5 V   2 A  2 A 
Sortie USB-C : 5 V Sortie USB-C : 5 V   2 A  2 A 

6RUWLHVDQV�O:PD[LPXP6RUWLHVDQV�O:PD[LPXP 

Trépied de recharge 
Entrée Entrée : 12 V : 12 V 4 A , 48 W4 A , 48 W 
6DQV�O6DQV�O: 5 W / 7,5 W / 10 W : 5 W / 7,5 W / 10 W 

ÉÉpingle pogo : 9 V pingle pogo : 9 V 1,5 A , 13,5 W1,5 A , 13,5 W 
USB-C : 5 V USB-C : 5 V 3 A , 15 W 3 A , 15 W 

Lumière DEL Lumière DEL : 3,5 W: 3,5 W 

Banco de energía desmontable 
Capacidad de bateríaCapacidad de batería: 5,000 mAh: 5,000 mAh 

Entrada USB-C: 5VEntrada USB-C: 5V  2A 
Salida USB-C: 5VSalida USB-C: 5V  2A 

Salida Salida inalámbricoinalámbrico: 10W máximo: 10W máximo 

Soporte de carga 
EntradaEntrada: 12 V : 12 V 4A , 48W4A , 48W 

InalámbricoInalámbrico: 5W / 7,5W / 10W : 5W / 7,5W / 10W 
$O�OHUSRJR9$O�OHUSRJR9 1,5A , 13,5W1,5A , 13,5W 

USB-C: 5 V USB-C: 5 V 3A , 15W3A , 15W 
Luz LEDLuz LED  : 3,5W: 3,5W 

USING MOUNT USING MOUNT 
(cont’d)



MagicRing Installation on Non-MagSafe Devices*

Clean the surface of the case using the supplied wipe. Use 
included template to accurately position MagicRing on device. 

Installation l'MagicRing sur appareils non compatibles MagSafe *

Nettoyez la surface de 
l'étui à l'aide de la lingette fournie. Utiliser le gabarit inclus pour positionner 

précisément la MagicRing sur l’appareil.

Instalación de la MagicRing en dispositivos  
no compatibles con MagSafe*

Limpie la 
VXSHU�FLHGHOHVWXFKHcon la toallita suministrada. Utilice la plantilla incluida 

para colocar con precisión el MagicRing en el dispositivo.

Foreign Object Detection (FOD)
If a metal object is detected on either wireless charger (stand or 

base) the light surrounding the base will pulse slowly*. When the 
object is removed, normal function will resume.

The FOD light pattern functions even if the light feature has been 
disabled (see previous section). 

Détection de corps étranger (FOD)
6LXQREMHWHQP«WDOHVWG«WHFW«VXUXQRXOMDXWUHGHVFKDUJHXUVVDQV�OSLHG

ou base) l’éclairage entourant la base clignotera lentement*. Quand l’objet sera 
retiré, la fonction normale se réactivera d’elle-même.

 Le patron d’éclairage du détecteur de corps étranger fonctionne même  
si la fonction de lampe a été désactivée (voir la section précédente).

Detección de objetos extraños (FOD)
Si se detecta un objeto metálico en cualquiera de  
los cargadores inalámbricos (soporte o base) la luz  

que rodea la base parpadeará lentamente*. Cuando se retire  
el objeto, volverá a funcionar normalmente.

 El patrón de luz FOD funciona incluso cuando la luz está desactivada  
(consulte la sección anterior). 

Déclaration de conformité du CanadaDéclaration de conformité du Canada 
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) L’appareil ne doit pas Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) L’appareil ne doit pas 
produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. 

Déclaration de conformité FCC 
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit 
pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 
non souhaité. 
$YHUWLVVHPHQWOHVFKDQJHPHQWVRXPRGL�FDWLRQVGHFHSURGXLWQHVRQWSDVH[SUHVV«PHQWDSSURXY«VSDUOHSDUWLHUHVSRQVLEOHGHODFRQIRUPLW«SRXUUDLW$YHUWLVVHPHQWOHVFKDQJHPHQWVRXPRGL�FDWLRQVGHFHSURGXLWQHVRQWSDVH[SUHVV«PHQWDSSURXY«VSDUOHSDUWLHUHVSRQVLEOHGHODFRQIRUPLW«SRXUUDLW 
annuler le droitr de l'utilisateur à utiliser l'equipement.annuler le droitr de l'utilisateur à utiliser l'equipement. 
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 des règles Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. 
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes:rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes: 

-  Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.  -  Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.   
-  Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur. -  Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur. 
-  Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent  de celui auquel le récepteur est connecté. -  Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent  de celui auquel le récepteur est connecté. 
-  Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV  expérimenté pour obtenir de l'aide. -  Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV  expérimenté pour obtenir de l'aide. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition de radiation établies par la FCC pour les environnements non contrôlés. L'équipement devra être Cet équipement est conforme aux limites d'exposition de radiation établies par la FCC pour les environnements non contrôlés. L'équipement devra être 
installé et opéré à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction installé et opéré à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction 
avec une autre antenne ou un autre émetteur.avec une autre antenne ou un autre émetteur. 

Declaración de cumplimiento de la FCCDeclaración de cumplimiento de la FCC 
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.funcionamiento no deseado. 
$GYHUWHQFLDORVFDPELRVRPRGL�FDFLRQHVDHVWHSURGXFWRTXHQRHVW«QH[SUHVDPHQWHDSUREDGRVSRUODSDUWHUHVSRQVDEOHGHOFXPSOLPLHQWRSRGU¯DQ$GYHUWHQFLDORVFDPELRVRPRGL�FDFLRQHVDHVWHSURGXFWRTXHQRHVW«QH[SUHVDPHQWHDSUREDGRVSRUODSDUWHUHVSRQVDEOHGHOFXPSOLPLHQWRSRGU¯DQ 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular.en particular. 
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo,Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas: 

-  Reorientar o reubicar la antena receptora. -  Reorientar o reubicar la antena receptora. 
-  Aumente la separación entre el equipo y el receptor. -  Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
-  Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor -  Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor 
- Consulte al distribuidor oa un técnico de radio / TV con experiencia para obtener ayuda. - Consulte al distribuidor oa un técnico de radio / TV con experiencia para obtener ayuda. 

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra  Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.antena o transmisor. 

Declaración de cumplimiento de la canadienseDeclaración de cumplimiento de la canadiense 
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia para la Innovación, Ciencia y Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia para la Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo. 
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación IC RSS-102 establecidos para un entorno no controlado. Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación IC RSS-102 establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra  Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.antena o transmisor. 
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How-To Video...

FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
:DUQLQJFKDQJHVRUPRGL�FDWLRQVWRWKLVSURGXFWQRWH[SUHVVO\DSSURYHGE\WKHSDUW\UHVSRQVLEOHIRUFRPSOLDQFHFRXOGYRLGWKHXVHU
VDXWKRULW\WR
operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-  Reorient or relocate the receiving antenna.
-  Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

  receiver is connected.
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

Canadian Compliance Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device. 
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

Battery Capacity: 5,000 mAh
USB-C Input: 5V  2A

USB-C Output: 5V  2A
Wireless Output: 10W Max.

SPÉCIFICATIONS

ESPECIFICACIONES

SPECIFICATIONS

Input:12V 4A, 48W
Wireless: 5W / 7.5W / 10W

Pogo Pin: 9V 1.5A, 13.5W 
USB-C: 5V 3A, 15W

LED Light: 3.5W

Capacité de pile : 5,000 mAh
Entrée USB-C : 5 V   2 A
Sortie USB-C : 5 V   2 A

6RUWLHVDQV�O:PD[LPXP

Entrée : 12 V 4 A , 48 W
6DQV�O: 5 W / 7,5 W / 10 W 

Épingle pogo : 9 V 1,5 A , 13,5 W
USB-C : 5 V 3 A , 15 W 

Lumière DEL : 3,5 W

Capacidad de batería: 5,000 mAh
Entrada USB-C: 5V  2A
Salida USB-C: 5V  2A

Salida inalámbrico: 10W máximo

Entrada: 12 V 4A , 48W
Inalámbrico: 5W / 7,5W / 10W 
$O�OHUSRJR9 1,5A , 13,5W

USB-C: 5 V 3A , 15W
Luz LED : 3,5W

USING MOUNT USING MOUNT 
(cont’d)



MagicRing Installation on Non-MagSafe Devices*

Clean the surface of the case using the supplied wipe. Use 
included template to accurately position MagicRing on device. 

Installation l'MagicRing sur appareils non compatibles MagSafe *

Nettoyez la surface de 
l'étui à l'aide de la lingette fournie. Utiliser le gabarit inclus pour positionner 

précisément la MagicRing sur l’appareil.

Instalación de la MagicRing en dispositivos  
no compatibles con MagSafe*

Limpie la 
VXSHU�FLHGHOHVWXFKHcon la toallita suministrada. Utilice la plantilla incluida 

para colocar con precisión el MagicRing en el dispositivo.

Foreign Object Detection (FOD)
If a metal object is detected on either wireless charger (stand or 

base) the light surrounding the base will pulse slowly*. When the 
object is removed, normal function will resume.

The FOD light pattern functions even if the light feature has been 
disabled (see previous section). 

Détection de corps étranger (FOD)
6LXQREMHWHQP«WDOHVWG«WHFW«VXUXQRXOMDXWUHGHVFKDUJHXUVVDQV�OSLHG

ou base) l’éclairage entourant la base clignotera lentement*. Quand l’objet sera 
retiré, la fonction normale se réactivera d’elle-même.

 Le patron d’éclairage du détecteur de corps étranger fonctionne même  
si la fonction de lampe a été désactivée (voir la section précédente).

Detección de objetos extraños (FOD)
Si se detecta un objeto metálico en cualquiera de  
los cargadores inalámbricos (soporte o base) la luz  

que rodea la base parpadeará lentamente*. Cuando se retire 
el objeto, volverá a funcionar normalmente.

 El patrón de luz FOD funciona incluso cuando la luz está desactivada  
(consulte la sección anterior). 

Déclaration de conformité du Canada
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) L’appareil ne doit pas 
produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit 
être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur ne doit pas être colocalisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit 
pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant entraîner un fonctionnement 
non souhaité.
$YHUWLVVHPHQWOHVFKDQJHPHQWVRXPRGL�FDWLRQVGHFHSURGXLWQHVRQWSDVH[SUHVV«PHQWDSSURXY«VSDUOHSDUWLHUHVSRQVLEOHGHODFRQIRUPLW«SRXUUDLW
annuler le droitr de l'utilisateur à utiliser l'equipement.
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la section 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à tenter de corriger l'interférence en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes:

-  Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.  
-  Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
-  Connectez l'équipement à une prise d'un circuit différent  de celui auquel le récepteur est connecté.
-  Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV  expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition de radiation établies par la FCC pour les environnements non contrôlés. L'équipement devra être 
installé et opéré à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction 
avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Declaración de cumplimiento de la FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.
$GYHUWHQFLDORVFDPELRVRPRGL�FDFLRQHVDHVWHSURGXFWRTXHQRHVW«QH[SUHVDPHQWHDSUREDGRVSRUODSDUWHUHVSRQVDEOHGHOFXPSOLPLHQWRSRGU¯DQ
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de 
las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:

-  Reorientar o reubicar la antena receptora.
-  Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
-  Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor
- Consulte al distribuidor oa un técnico de radio / TV con experiencia para obtener ayuda.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.

Declaración de cumplimiento de la canadiense
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia para la Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación IC RSS-102 establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse 
y operarse con una separación mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra 
antena o transmisor.

Designed in Oxnard, California 
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MagicMount Base Pro How-To Video...How-To Video... 

FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
:DUQLQJFKDQJHVRUPRGL�FDWLRQVWRWKLVSURGXFWQRWH[SUHVVO\DSSURYHGE\WKHSDUW\UHVSRQVLEOHIRUFRPSOLDQFHFRXOGYRLGWKHXVHU
VDXWKRULW\WR
operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-  Reorient or relocate the receiving antenna.
-  Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

  receiver is connected.
-  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

Canadian Compliance Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device. 
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20 cm between the radiator and your body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

Battery Capacity: 5,000 mAh
USB-C Input: 5V  2A

USB-C Output: 5V  2A
Wireless Output: 10W Max.

SPÉCIFICATIONS

ESPECIFICACIONES

SPECIFICATIONS

Input:12V 4A, 48W
Wireless: 5W / 7.5W / 10W

Pogo Pin: 9V 1.5A, 13.5W 
USB-C: 5V 3A, 15W

LED Light: 3.5W

Capacité de pile : 5,000 mAh
Entrée USB-C : 5 V   2 A
Sortie USB-C : 5 V   2 A

6RUWLHVDQV�O:PD[LPXP

Entrée : 12 V 4 A , 48 W
6DQV�O: 5 W / 7,5 W / 10 W 

Épingle pogo : 9 V 1,5 A , 13,5 W
USB-C : 5 V 3 A , 15 W 

Lumière DEL : 3,5 W

Capacidad de batería: 5,000 mAh
Entrada USB-C: 5V  2A
Salida USB-C: 5V  2A

Salida inalámbrico: 10W máximo

Entrada: 12 V 4A , 48W
Inalámbrico: 5W / 7,5W / 10W 
$O�OHUSRJR9 1,5A , 13,5W

USB-C: 5 V 3A , 15W
Luz LED : 3,5W

USING MOUNT USING MOUNT 
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